
	      F.A.N.S. Checklist for Bilingual Speakers
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
	No



	FLUENCY




	(1a) Are you fluent in English? 
	
	

	(1b) Did you complete S-4 level and score 4 (Advanced Professional Proficiency) on ILR scale, Self Assessment–Speaking Proficiency test?
	
	

	(2a) Are you fluent in the target foreign language?
	
	

	(2b) Did you complete L-4 level and score 4 on ILR scale, Self-Assessment of Foreign Language Listening Proficiency test? 
	
	

	ACCURACY


	(3) Are you able to interpret in the consecutive or simultaneous mode accurately without adding, omitting, or summarizing?
	
	

	(4) Are you familiar with legal terminology and specialized terminology of domestic violence & sexual assault in the source language?
	
	

	NEUTRALITY


	(5) Can you avoid a conflict of interest or the appearance of a conflict of interest between you and your client? 
	
	

	(6) Can you stay in the interpreter’s role and avoid functioning in the advocate’s role? 
	
	

	(7) Can you avoid being called as a potential witness in the case? 
	
	

	(8) Will you be interpreting for your client and not the batterer? 
	
	

	SAFETY


	(9) Will your interpretation maintain the attorney-client privilege?
	
	

	(10) Will waiting till a qualified interpreter is found not affect a victim’s immediate safety?
	
	

	(11) Can you maintain your safety?
	
	



If you answered “yes” to all of the above questions and no qualified interpreter is available, you can provide limited interpretation, but proceed with caution.
If you answered “no” to any question and you do not feel competent to interpret and a judge or attorney is pressuring you to interpret, you can state your reasons and request that your objection be placed in the record.
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